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When Mars Encroaches Upon the Xin

An Excerpt from the “Almanacs of Late Summer (the Sixth Lunar Month)”
Chapter of the Liishi Chunqiu (Master Lii’s Spring and Autumn Annals)
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English Translated by Nuoyan Wang, 11th grader, Developing Virtue Boys School
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During the reign of Duke Jing of Song (unclear- 469 BCE, Spring and
Autumn period), Mars was seen invading the sky above the state of Song,
greatly terrifying the Duke. He summoned the court astrologer, Zi Wei,
and asked him, “Mars is encroaching upon Xin, our state star. What does
this mean?” Zi Wei replied, “Mars is a star of punishment in the heavens,
while Xin is the star which represents the Song. Such portents point to
imminent disasters befalling Your Majesty. However, this disaster could
be transferred to the prime minister.” The duke said, “The prime minister
is entrusted with important matters of state — to send him to his death
would be very ominous.”

Zi Wei said, “We can transfer it to the people instead.” The Duke said,
“If the people die, then for whom am I ruler? I would rather die myself.” Zi
Wei replied, “We can transfer it to the Spirit of the Yearly Harvest (Sui).”
The Duke said, “Harming Sui would cause the people to starve, and if the
people starve, they will surely die. If we allow the people to die so that I
survive as Duke, then for whom am I the Duke? This must mean that my
time is up, so please speak no further on this.” Zi Wei took a step back and
bowed towards the north, “I, your subject, congratulate you. The Heaven
is high up there, but it hears voices from lowly places. Three times you
have spoken, and three times your speech has embodied the utmost virtue.
Heaven will certainly have three rewards for you. Tonight, Mars will move
three she (1 she = 30 /i) across the sky, extending your life another twenty-
one years.” The Duke asked, “How do you know?” He replied, “You have
spoken virtuously three times, so there must be three rewards. Mars shifts
three she, and one she spans across seven stars. Each star represents one
year—three times seven is twenty-one. As such, your subject believes you
shall have twenty-one additional years of life. Your subject bows to you,
beseeching that you observe Mars’ movement; if it does not move, your
subject shall receive a punishment of death.” The Duke said, “Your wish is

granted.” That night, Mars indeed moved three she. &
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Venerable Master Hua's Commentary on the Story of
“When Mars Encroaches upon the Xin”
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— An excerpt from a commentary on the Shurangama Sutra by Venerable Master Hsuan Hua

English translation by Nuoyan Wang
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Whenever dynasties changed in China, inauspicious omens
appeared. Once, a ruler Duke Jing of the Song (unclear - 469
BCE) saw an inauspicious star, so he summoned the court
astrologer. He asked, “What does this omen mean?” The court
astrologer told the Duke, “This is the most inauspicious star, it
is a sign of your majesty’s impending doom. However, I know
a way to transfer this disaster onto the prime minister.” Duke
Jing replied, “This cannot be. The prime minister is in charge
of important matters for the entire country. How could we ask
him to take my place in this bad situation?” The court astrologer
said, “Then we could transfer it to the citizens instead.” Duke
Jing then replied, “The people are the foundation of the country.
If my subjects were to die, then what is my purpose as a ruler?
I am here to serve the people — if the people die, then whom
do I rule? This also cannot be.” The court astrologer then said,
“Then transfer the disaster onto the Spirit of the Yearly Harvest
(Sui), and allow this year to be filled with drought, famine,
and poverty (in exchange for your prolonged life).” The duke
replied, “This cannot be! If we send the disaster onto Sui, then
we will starve the people. If I do this, why am I serving as
a ruler?” At this point, the court astrologer bowed to Duke
Jing, and said, “Your Majesty truly is a benevolent leader. With
your good heart, the inauspicious omen will surely turn into
an auspicious portent (and the star will disappear).” Indeed, on
the second day, the inauspicious star faded away.

This example proves that nothing is fixed. Although such
stars are inauspicious omens, these calamities can still be
transformed into that which is auspicious. It all depends on a
single thought — if we change this thought in our hearts, then

an inauspicious omen can become auspicious. &





